
 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

IHK-Merkblatt 
 

Ausfüllanleitung für das elektronische Meldeverfahren für die 
Entsendung von Mitarbeitern nach Frankreich (mit deutschen 
Übersetzungen) 

 
Die elektronischen Meldungen erfolgen über die Internetseite: 
https://www.sipsi.travail.gouv.fr/ 

 

Sie starten das Meldeverfahren, indem Sie Ihre E-Mail-Anschrift in das Feld „identifiant“ 
eintragen und in das Feld „Mot de passe“ Ihr Passwort: 

 

 
Über „Se connecter/Log in“ verbinden Sie sich mit der Datenbank und können mit dem 
Meldeverfahren beginnen. 
Auf der folgenden Seite müssen Sie auswählen, welches Meldeformular für Ihre Entsendung 
das richtige ist. Es gibt drei verschiedene Formulare: 

 

Modell 1: Die Erklärung betreffend der Entsendung von Arbeitnehmern im Rahmen der 
Ausführung eines Vertrages über eine internationale Dienstleistungserbringung oder eines 
Geschäftes auf eigene Rechnung. 

 

Modell 2: Die Erklärung betreffend der Entsendung von Arbeitnehmern im Rahmen einer 

konzerninternen Mitarbeiterüberlassung. 
 

Modell 3: Die Erklärung betreffend der Entsendung von Mitarbeitern durch 
Zeitarbeitsunternehmen mit Sitz außerhalb Frankreichs. 

 
 

 

https://www.sipsi.travail.gouv.fr/
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Es gibt sechs verschiedene Bildschirmansichten, die Sie im folgenden mit der deutschen 
Übersetzung sehen: 

 

1) Données entreprise étrangère: Firmendaten des ausländischen Unternehmens 
2) Dirigeants: Geschäftsführer 
3) Représentant, Donneur d’ordre: Vertreter, Auftraggeber 
4) Prestation: Dienstleistung 
5) Frais: Kosten 
6) Salariés: Beschäftigte 
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Organisme de recouvrement des cotisations de sécurité sociale / Body collecting social 
security contributions: Organisation, die für die Abgaben der Sozialversicherung zuständig ist 

(Krankenkassen aller entsendeten Mitarbeiter) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Date de naissance: Geburtsdatum 
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Prestation: Dienstleistung 
Activité et adresse complète: Tätigkeit und vollständige Adresse 
Complément adresse: Adresszusatz 
Activité principale: Haupttätigkeit 
Date début de la prestation: Datum des Beginns der Dienstleistung 
Date de la fin prévisible: Datum des voraussichtlichen Endes 
Horaires et repos: Arbeits- und Ruhezeiten 
L’utilisation de matériel ou procédé dangereux: Verwendung gefährlicher Materialien 

oder Verfahren 
Horaire de début de travail: Uhrzeit des Arbeitsbeginns 
Horaire de fin de travail: Uhrzeit des Arbeitsendes 
Nombre de jours de repos par semaine: Zahl der Ruhetage pro Woche 
Avez-vous recours à un hébergement collectif: Verwenden Sie eine Gemeinschaftsunterkunft? 
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Frais de voyage, de nourriture et, le cas echeant, d'hébergement engagées du fait du 
détachement: 
Durch die Entsendung veranlassten Reise-, Verpflegungs- und ggf. Übernachtungskosten 
Frais de voyage (cocher la case correspondante): 
Reisekosten (das entsprechende Kästchen ankreuzen) 
O Aucune prise en charge des frais: Keine Übernahme der Kosten 
O Prise en charge directe par l’employeur: Direkte Übernahme durch den Arbeitgeber 
O Remboursement des frais avancés par le travailleur: 
Erstattung der durch den Arbeitnehmer ausgelegten Kosten 
O Versement d’une somme forfaitaire: Auszahlung einer Pauschalsumme 
Frais de nourriture (cocher la case correspondante): Verpflegungskosten (das entsprechende 

Kästchen ankreuzen) (s. o.) 
Le cas écheánt, frais d’hébergement (cocher la case correspondante): 

Ggf. Unterbringungskosten (das entsprechende Kästchen ankreuzen) (s. o.) 
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Salariés: Mitarbeiter 
Cette annexe doit être complétée par l'employeur pour chacun des salariés qu'il souhaite 
détacher en France, qu'ils soient ressortissants de l'Union européenne ou d'Etat tiers: 
Dieser Anhang muss von dem Arbeitgeber für jeden Mitarbeiter ausgefüllt werden, den er nach 
Frankreich entsenden will, egal, ob dieser EU- oder Drittstaatsangehöriger ist. 
Informations relatives aux salariés détachés: Informationen zu den entsandten Arbeitnehmern 
Nom: Name 
Prénom: Vorname 
Date de naissance: Geburtsdatum Ville de naissance: Geburtsort 
Pays de naissance: Geburtsland 
Nationalité: Nationalität 
Adresse de résidence habituelle: Adresse des gewöhnlichen Wohnorts 
Pays: Land 
No de voie: Hausnummer Rue: Straße 
Complément adresse: Adresszusatz 
Code postal: Postleitzahl Ville: Ort 
Nature du détachement: Art der Entsendung 
Date de signature du contrat de travail: Datum der Unterzeichnung des Arbeitsvertrages 
Date de début du détachement: Datum des Beginns der Entsendung 
Date de fin de détachement prévisible: Datum des voraussichtlichen Endes der Entsendung 
Emploi occupé en France: Beschäftigung in Frankreich 
Réalisation par le salarié de travaux de bâtiment ou de travaux publics: 
Ausführung von Arbeiten des Baugewerbes durch den Arbeitnehmer 
Qualification professionnelle: Berufliche Qualifikation 

(Berufliche Qualifikationen: z. B. maître artisan = Meister, chef d’équipe = Vorarbeiter, 
travailleur qualifié = Facharbeiter, compagnon = Geselle, travailleur non qualifié = ungelernter 
Arbeitnehmer, manoeuvre = Hilfsarbeiter; apprenti = Auszubildender) 
Intitulé de la convention collective applicable: Name des anwendbaren Tarifvertrages 
Position du salarié dans la classification conventionelle: Position des Arbeitnehmers 

in der tarifvertraglichen Eingruppierung 
Rémunération brute mensuelle en France (€), ou équivalente si le détachement est inférieur à 
un mois: Monatlicher Bruttolohn in Frankreich (€) oder gleichwertige Entlohnung, 
wenn die Entsendung weniger als einen Monat dauert. 

 
Weitere Informationen zum Frankreich-Geschäft: www.freiburg.ihk.de -> Rubrik International 
-> Frankreich 

Ansprechpartner: 

Frédéric Carrière, 
IHK Südlicher Oberrhein, Lotzbeckstr. 31, 77933 Lahr, 
Tel.: 07821/2703-650, Fax: 07821/2703-777, E-Mail: frederic.carriere@freiburg.ihk.de 

 
Dieses Merkblatt erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit. Obwohl es mit größtmöglicher 

Sorgfalt erstellt wurde, kann eine Haftung für die inhaltliche Richtigkeit nicht übernommen 

werden. 

 
Stand 03/2017 GBI/bl/ca 
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